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SKLADACI KABINOVE DVERE BUS SERIEJ,BB“ —
NAVOD PRO RYCHLOU MONTAZ
V 5 KROCICH

AUTOMATIC DOORS TYPE BUS SERIES “BB”
QUICK INSTALLATION GUIDE
IN 5 STEPS

1.Umisténi pohonu

Otvory, do kterych bude pohon pomoci §roubi
upevnén, by mély byt vyvrtdny s nejvétsi
opatrnosti. Mély by byt vyvrtiny ve vertikaln{
ose, tak aby byla zajisténa svislost pohonu, aby
v pomyslném prodlouZeni vertiklni osy byly i
panely ve svislé linii s pohonem.

1.Placement of the mechanism

The holes where the mechanism will be mounted
with bolts, must be drilled with great caution.
They should be drilled VERTICALLY, so that
the perpendicularity of the mechanism is ensured,
relatively to the “extension” of the straight line
that the door panels designate.

Pfiprava umisténi pohonu. Misto, kam bude
pohon umistén, musi byt absolutné volné (nap¥.
zde nesmi byt Srouby od p¥ipevnéni
elektromagnetu).

Poté, co je pohon lehce pfitaZen pomoci &tyf
Sroub s Sestihrannou hlavou M8x25, musi byt
mozno s nim lehce pohybovat nahoru a dold.

The position in which the mechanism will be
placed, must be completely free (e.g. from the
electromagnet’s screw).

After the mechanism is slightly screwed with the
four M8x25 hex-screws, it must be able to move
up and down freely
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2. Umisténi prahu:

Vy3ka prahu musi byt cca.lmm vyse, nez je
podlaha kabiny.

Uroveii: prah musi byt umistén vodorovné.
Stabilita: prah musi byt odolny v kazdém svém
misté k tlakiim na néj.

2. Placement of the sill

Height: it must be about 1 mm higher from the car
floor.

Level: it must be placed horizontally.

Stability: it must be completely stable, concerning
pressures that may apply to any point.

3. Umisténi dvefFnich paneli:

Chyt'te dvé fidici osy (Sestiboka Fidici tahla
10mm umisténd na vriku pohonu) a zatdhnéte za
né silou sou¢asné smérem ven. Timto zpisobem
jsou osy donuceny se oto¢it, dosdhneme tak
stavu: dvefe jsou Uplné otevieny.

3. Placement of the door panels:

Grab the two drive arms (hex axes 10mm, located
on the upper side of the mechanism) and pull
them simultaneously, direction outwards. This
way the secondary drive shafts are forced to spin,
coming in place: Doors “wide open™.
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Umistéte dvefni panely do pozice umoziiujici, aby
byl pohon lehce posunut dolii a pomocné osy
pohonu byly vloZeny do pantd panelf. Vile mezi
panelem a pohonem musi byt Smm.

-~
‘- Place the door panels in a way which allows the
. mechanism to be set down on them freely and the
secondary drive shafts to enter into the hinges.
The distance between the mechanism and the
door panels must be 5Smm.
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POZNAMKA: Uprava "vodi&i" je jedinym
faktorem, ktery uruje, jak tésné budou panely
sloZené, kdyZ jsou Uplné oteviené.

NOTE: The adjustment of the “shoes™ is the only
factor that determines how tight the panels will be
folded when they are completely open.

Umistéte vodi€e dvefnich paneld, nastavte dvefe
do pozice ,,iplné otevieno” (panely 90° k ose
prahu), sefid’te vélecky tak, aby byly ve takové
pozici, jakou zobrazuje obrazek vlevo.

Place the “shoes” and adjust them in order that at
the position “doors wide open” (90° relatively to
the sill) they are placed in the way the image on
the left shows, then tighten the screws.
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4. Napajeni:

Zkontrolujte napéjeci napéti ( z vytahového
rozvadéce) pfed tim, neZ je pfipojite k vhodnym
svorkam na pfipojovaci svorkovnici

L ENS

transformatoru.
Neoooo i
~r r“r“r’ 4. Power Supply:
ST Eo Check jche power voltage (from the control panel)
25245V AC before it is connected to the appropriate

contacts of the transformer connector.

5. ProvéFeni spravné funk&nosti:
Nasledné proved'te tento postup: nastavte DIP
R Sl:pfepina¢ 8 do OFF pozice. Tim aktivujete

mgT . | manudlni ovladani.

o= .| Otvirdni a zaviréni dvefi je ovlddano tlagitky S2 a
e : S3.

i=o_ ¢ | Vrat'te pfepinac 8 do pozice ON tak aby ovladani
=oN - otvirdni a zavirani dvefi bylo ovladano

. rozvadécem.

DIP $witch

5. Check of proper function :

Following the manual procedure set DIP S1:
contact 8 in OFF position so that the manual
operation is activated.

The control of the door is accomplished with the
two push buttons.

Reset Contact 8 of the DIP S1 in ON-position so
that the open-close control is performed by the
panel.
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Navod pro ridici obvod W4003 2010_0:
Manual for ELECTRONIC CIRCUIT W4003
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1. LED SIGNALIZACE
1. LED SIGNALLING

Tyto LED signalky musi stale svitit.
+5V, +12V, +24V
They must be permanently lit up.

Tato LED sviti v pripade pretiZeni. To nastdvd behem procesu otevrit-zavrit.
V normélnim provozu je tato LED zhasnut4 nebo slabe Zhne.

OVER LOAD
It lits up in case of overload. This occurs during the open-close operation. In
normal operation this LED must be OFF or slightly lit.

Tato LED sviti, kdyZ kontroln{ relé napajeciho obvodu je sepnuté a dvere
mohou byt zavreny.

RELAY1/CLOSE
It lits up when the control relay of the power circuit is armed and the door
should be closing.

Tato LED presne urcuje krivku napeti kter4 napji motor.
MOTOR
It designates exactly the curve of the voltage that supplies the motor.

Tato LED sviti, kdyZ je aktivovano zpomalovéni v konci drahy.
SLOW
It lits up when the slow-velocity is activated.

Kdy?Z tato LED sviti, vSechny silové obvody byly zablokovany tak aby do
motoru neslo Zadné napeti.
STOP
When this LED is lit up, all the power circuits have been blocked so that no
voltage can reach the motor.

a) Toto je aktivovano prekazkou, b) Spolu se s SLOW LED toto znamend4, Ze
se dvere pohybuji stredni rychlosti.

#1
a) It is activated by the obstructions. b) Along with the SLOW LED it shows
that the door is moving in middle-velocity.

Toto sviti pouze, kdyZ je porucha privodu el.proudu a pojistka baterie je

BAT spalena.

It lits up only when there is a power failure and the battery fuse is blown.
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2. ZVUKOVE SIGNALY BZUCAKU
2. BUZZER FUNCTIONS

1 Po zapnuti privodu el.energie trikrat zazni pipnuti. To signalizuje, Ze program je nacteny a
zékladni funkce jsou vykondny.

While powering the circuit a triple beeping will sound, which shows that the program is
loaded and the basic operations are normally executed.

2 V pripade prepeti bude nepreru§ovane znit piskot, dokud neni problém odstranen.

In case of an overvoltage the buzzer will continuously sound until the problem is solved.

3 Pokud je preruSen privod el.energie a obvod je napajen z baterie, ozve se kaZdou minutu
dvojité pipnuti. Toto se zopakuje desetkrat.

If there is a power failure and the circuit is powered only by the battery, a double beeping
will sound every minute. This is repeated 10 times.

4 V pripade opakované prekazky zazni petisekundoveé pipnuti a dvere budou zastaveny. Toto
zavisi na pozici DIP prepinace S1. 3 prepinac: pozice OFF znovuotevre ctyrikrét ; pozice
ON znovuotevre osmkrit.

In case of repeated obstructions, a 5-second beeping will sound and the door will be stopped.
This depends on the position of the DIP switch S1, Dip3, OFF: at 4 times, ON: at 8 times.

3. ZAPOJENI VSTUPU DO SVORKOVNICE
3. CONNECTION OF THE INPUT CONNECTOR

Svorky | Transformator je pripojen a napdjen 115V nebo 230V AC / 70VA skrze pojistku 1A
1-2 nebo 0,5A v tomto poradi.

Contacts | The transformer is connected, which is powered by the panel with 115V AC or 230V
1-2 AC /70VA through a 1A or 0,5A fuse respectively.

Svorky | Zde je vstup ze svorek rozvadece vytahu, kde je pripojen magnet odklaneci krivky
3-4 (zaviraci signél). (Normélne jsou dvere otevrené, po pripojeni svorek 3 a 4 k napeti se

zavrou a zustanou zavrené, dokud je napeti pritomno na svorkéch).

Contacts
3-4 Here, the output of the panel that is related with the circuit is connected or directly the

voltage that triggers the electromagnet.

Svorky | Zde je pripojen mustek. Misto nej muze byt pripojeny N.O. magneticky kontakt, ktery

5-6 zajiStuje, aby se dvere automaticky otevrely pouze, je-li kabina v podlazi (+ 10 cm
mimo droven stanice). V tomto rozmezi daném zénou mag.kontaktu se mohou dvere
otvirat. Tento mag kontakt je duleZity pri zapojeni nouzového zdroje — baterie.

A jumper is connected. Also a N.O. magnetic contact can be connected here, in order to
Contacts | ensure that the electronic (automatic) release will be performed only when the car is on

5-6 the right place (10cm from the level of each floor). Within these boundaries the
contacts are connected and the circuit can perform its operations.

Svorky | Zde je pripojena baterie 12V/1,2Ah. Pripojeni je stalé, protoZe zde je prepetova

7-8 ochrana. DodrZujte spravné pripojeni polarity k baterii. Pokud bude baterie pripojena
opacne, pojistka pro baterii se spalf a musi se samozrejme vymenit. Viechny dalsi
soucasti obvodu nebudou poskozeny ci zniceny.

The 12V/1,2Ah battery is connected. The connection is permanent because there is an
Contacts | overvoltage protection. Observe polarity while connecting the battery because if

7-8 connected reversely, the battery’s fuse will be blown and of course it must be replaced.
All the other electronic parts of the circuit will not be harmed or damaged!

Strana 6 ze 9




AT i . 40
o3 ALPHASYSTEN PAB1N4083 _ PRIVODN] NAPET DO
i # ? By o TRE ‘! TRANSFORMATORU
& ! i ——— 5
DIP ot = g 2 ov
i DOBA GEKAR] ol < r HEVAC
2 DOBACEKAN, 200
3 POCET ZNOVUOTEVREN| OFF-ax; ON-8x ; i o ’
pe ] I ’ 230V AC
5 ) 3
6 - a— m
“ ON-ZAPNUTA ELEK TRICKA OCHRANA YIR{'STU PROUDU &)
MOTORU | KONTROLA ZAERANY V DRAZE DVERI) . £RLOAS
% OFF MANUALNI OVLADAN DVER]: GN-OVLADANI ROZVADECENM e 42 POJISTHA
ACLOSE e FUL 234
Qe —rl— L )
L S~ “a 5 I o
i gt
I ER K PRIVODNI NAPETI Z
s o (] — T © ™ (0 TRANSFORMATOR( 213,58
f %7 = © ZAVIRACI SIGNAL Z ROZVADECE
x | 'S o - < ra 7 24-230V ACIOC
;@ = e B e f . WMAGNETICKY
, ‘ SNIMAC PATRA [N O
SMOTOR — - () BATERE
13 e Cy .
. t ¥ ! AT 3 12V L25h
o ¥ SPINAC - ZAVRENG s | (E Al 8 & o | : =
KONCOVY SPINAC - ¢ = 1 o 2. SR E—
h— . O ot ; 103 ol Ve 12 oy it "’EJ-.ETKA
. = E ! 1 i (GETY
KONCOVY SPINAC - OTEVREND t e L% :
ET j i
SPIhAC ZNOVUOTEVREN! 1

i: RYCHLDST CTVIRAN 1 ZAVIRAN
P2 HASTAVEN, CASU POMALE RYCHLY 3TI DVERI

4. POSTUP OZIVENI ELEKTRONICKEHO OBVODU
Elektronicky obvod je naprogramovén, nastaven a pripraven k provozu. V pripade, e cheete
proverit jeho funkce a provést nastaveni, meli byste dodrZet postupy popsané niZe:

4. ELECTRONIC CICRCUIT ACTIVATION PROCEDURE
The electronic circuit is preset, pre-adjusted and ready to operate. In case you want to check its
operation and make adjustments, you should follow the procedure described below:

Po pripojeni privodniho napeti k prislunym svorkam
transformatoru se ozve se trojité pipnuti. Toto
znamend, Ze program je nacten a zakladni funkce jsou
normalne dostupné. (UPOZORNENT: Pokud signal
zni nepreruSovane, znamena to, Ze ridici deska
zaznamenala prepeti. Odpojte okamzite privod,
premerte velikost vstupniho napeti a zkontrolujte
pripojeni ke svorkam transformatoru).

= —_ Supplying the appropriate voltage to the respective

™ L L AL L a n inplﬁ gf the tranlzl’sormer, a triple beeping wifl sound.
T This is a sign that the program is loaded and the basic

' functions are executed normally. (ATTENTION: If
the buzzer is beeping continuously, the circuit is
measuring an overvoltage. Disconnect the power
immediately, measure the voltage and check your
connections)

110~127% AC
215~245V AC
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DIP Switch §1

Nastavte DIP 8 prepinac do polohy OFF. Timto
zpusobem aktivujete manuélni ovlddéni. Stisknutim
Jjednoho ze dvou tlacitek(OPEN-otevrit, CLOSEzavrit)
se dvere zacnou pomalu pohybovat zvolenym
smerem. Po stisknuti obou tlacitek najednou na pul
vteriny dvere provedou plny operacni cyklus: zavrou
stredni rychlosti a otevrou normalni rychlost{. Timto
zpusobem muZete sledovat, zda behem operacniho
cyklu nastane zpomalovéni ve spravny cas a provést
Jjakékoli serizenf si prejete.

Set the DIP switch 8 in OFF-position. This way the
manual mode is activated. Pressing each one of the
push-buttons the door moves with low speed towards
the respective direction. Pressing the two push
buttons at the same time for half a second, the door
performs a full circle of operation: closing with
middle-velocity and then opening with normal speed.
This way you can observe if during the opening, the
deceleration appears at the right time and make any
adjustments you wish.

ALPHASYSTEM @1Bil4B83
248 )

Trimerem P1 nastavite rychlost dveri. Otdceni po
smeru hodinovych rucicek zvysite rychlost.
Doporucend pozice pro trimer P1 je pozice nejvice

vpravo.

Trimmer Pl adjusts the velocity of the door.
Clockwise rotation increases the velocity. The
recommended position for the velocity-trimmer (P1)
is the rightmost position.
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Trimerem P2 nastavite pomalou rychlost dveri.
Otécenim ve smeru hodinovych rucicek zvysite délku.
Doporucena pozice pro trimer pomalé rychlosti je
pravéa vodorovna pozice. (Jeho pozice je vetSinou
stejnd jako P1).

Trimmer P2 adjusts the duration of the slow-velocity.
Clockwise rotation increases the duration. The
recommended position for the deceleration-trimmer
(P2) is the right horizontal position. (its position is
generally the same as P1’s)
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. FUNKCE DIP PREPINACU S1

. DIP SWITCH S1 FUNCTIONS
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DIP swinch S8

Dip 1,2:

Temito prepinaci se nastavuje doba cekani. To je cas,
kdy dvere budou cekat v koncové pozici (které
dosdhnou po zébrane) do té doby, nez provedou
zkouSku dosazeni pozice, kde ridici jednotka

detekovala zdbranu.
Dip 1,2:

They adjust the waiting time. This is the time that the door will
be “waiting” in a terminal position (which the door has reached
after an obstruction), until it makes another try to reach the

osition that the control panel determines.

. ; Cas cekani
Pipl | Dip2 Waiting time
1 | OFF | OFF |2sec
2 |OFF |ON 3 sec
3 | ON OFF | 4 sec
4 |ON ON Ssec
Dip 3:

Zde nastavite maximalni pocet pokusu znovuotevreni
po detekei zdbrany, nez obvod prepne dvere do stavu

nouzové odstavky. OFF- 4x znovuotevre, ON: 8x znovuotevre.

Dip 3:

It adjusts the maximum number of obstacles at which the door
will perform an emergency stop. OFF-position: 4 obstacles, ON-

position: 8 obstacles.

Dip 4,5,6:
Dip4 | Dip5 | Dip6 | Velikosti dveri- Sizes
1 | OFF | OFF | OFF | 60/55 éwc 90/85
2 |ON | OFF | OFF |95/90 & 100/95
3 |OFF |ON | OFF | 105/100 & 110/105
4 |ON |ON |OFF |115/110 & 120/115
5 |OFF |OFF |[ON |>=125/120
Dip 7:

Elektronicka kontrola zabrany: OFF pozice — kontrola
vypnuta, ON pozice — kontrola zapnutd. Jde o druhy

stupen ochranny dveri se znovuotviracim spinacem pri
zébrane. Kontrola probiha sledovanim vzrustu proudu

Vv motoru.
Dip 7:

Electronic control of the “obstruction”. In OFF-position it is

turned off, in ON-position it is turned on.
Dip 8: OFF rucni ovladani pohybu, ON automatické
ovladéni (rozvadecem vytahu).

Dip 8:

Manual operation in OFF position, automatic operation in ON
position (control from the panel).
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